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جان راولینز و اقتباس اید ئولوژیک از شرق؛ مطالعۀ مورد ی: فیلم هزار و یک شب

روح  الله نعمت  اللهی1 

چكید  ه    
ــه  ــرا بســیاری از رشــته ها را ب ــی برخــورد  ار اســت؛ زی مطالعــات بینارشــته ای از اهمیــت بالای
ــي  ــات تطبیق ــاي اد  بی ــی از پژوهش ه ــه بخش ــته اي ك ــات بینارش ــد . مطالع ــل می كن ــم وص ه
اســت، پلــي ارتباطــي بیــن رشــته هاي علــوم انســاني و هنــري ایجــاد  مي كنــد  كــه بازآفرینــی 
ــی  ــاط و نزد یک ــات ارتب ــینما و اد  بی ــن س ــه بی ــد  ك ــوزه مي گنج ــن ح ــم د  ر ای ــکل فیل د  ر ش
ــاب  ــز از كت ــان راولین ــاصِ ج ــیر خ ــيِ تفس ــش رو، بررس ــۀ پی ــترۀ مقال ــد . گس ــرار می  كن برق
هــزار و یــک شــب د  ر شــکل بازآفرینــی آن د  ر فیلــم هــزار و یــک  شــب )1942( اســت. ایــن 
ــام د  ارد ، از هــزار  ــاب هــزار و یــک  شــب، هــزار و یــک  شــب ن ــروی از كت ــه پی ــه ب ــم ك فیل
ــر د  ر ذات  ــف و تغیی ــن تحری ــرد  ه اســت. ای ــف ك ــه و آن را تحری ــه گرفت ــک  شــب فاصل و ی
ــد  و  ــاد  ار بمان ــتان وف ــه د  اس ــل ب ــور كام ــه ط ــد  ب ــز نمی  خواه ــه راولین ــت؛ چراك ــاس اس اقتب
ــی  ــم، كارگرد  ان ــرد  ان فیل ــه كارگ ــد . از آنجاك ــود  می كن ــل خ ــد  ای تخی ــاد  اری را ف ــاً وف عم
ــن  ــا ای ــه آی ــن ســؤال مطــرح اســت ك ــرد  ازد ، ای ــی شــرق می پ ــه بازنمای ــه ب ــی اســت ك غرب
ــا وی  ــود ؟ آی ــی ش ــی بررس ــوزۀ شرق  شناس ــم د  ر ح ــد  فیل ــت و بای ــک اس ــر، اید ئولوژی تغیی
شــرق را تحریــف كــرد  ه اســت؟ نتایــج تحقیــق نشــان می  د  هــد  راولینــز شــخصیت شــهرزاد  را 
بــه كلــی تغییــر د  اد  ه اســت و وی را زنــی رقاصــه معرفــی می كنــد  كــه بــرای اعــراب می رقصــد  
ــه  ــود  ك ــتنباط ش ــور اس ــن ط ــت ای ــن اس ــد . ممک ــش می كن ــص خوی ــحور رق ــان را مس و آن
راولینــز شــرق را تحریــف كــرد  ه و تصاویــر كلیشــه ای و منفــی ارایــه كــرد  ه اســت و اقتبــاس او 
ــرقیان  ــب از ش ــهوانی و قد  رت طل ــی، ش ــی، خراف ــز، احساس ــه، قانون گری ــری خود كام تصاوی

را بــه تصویــر كشــید  ه اســت. 
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مقد مه  
ــه  ــی برخــورد  ار اســت؛ چراك ــت بالای ــا مطالعــات بینارشــته ای از اهمی ــروز د  ر د نی ام
ــی  ــه بخش ــته اي ك ــات بینارش ــد . مطالع ــاد  می كن ــی ایج ــل ارتباط ــته ها پ ــیاری از رش ــن بس بی
ــاني و  ــوم انس ــته هاي عل ــن رش ــي بی ــي ارتباط ــت، پل ــي اس ــات تطبیق ــاي اد  بی از پژوهش ه
ــن  ــه بی ــد  ك ــوزه مي گنج ــن ح ــم د  ر ای ــکل فیل ــی د  ر ش ــه بازآفرین ــد  ك ــاد  مي كن ــري ایج هن
ســینما و اد  بیــات ارتبــاط و نزد یکــی برقــرار می ســازد . لینــد  ا هاچــن1 د  ر كتــاب خــود ، نظریــۀ 
بازآفرینــی، معتقــد  اســت د  ر تمــام كشــورها ســینما از اد  بیــات بهره  منــد  شــد  ه اســت؛ بنابرایــن 
ــی را  ــود  هنگفت ــود  س ــی می ش ــی بازآفرین ــد ، وقت ــر باش ــهیر و جهانگی ــق، ش ــری موف ــر اث اگ
ــینمایی،  ــی س ــل بازآفرین ــی از عل ــت یک ــد  اس ــن  رو وی معتق ــت و از ای ــد  د  اش ــر خواه د  ر ب
ســود  و منفعــت اســت. هاچــن می گویــد : »جــای تعجــب نیســت كــه انگیــزۀ اقتصــاد ی، تمــام 
ــان  ــن می ــرار می د  هــد « )2006: 88(. د  ر ای ــر خــود  ق ــی را تحــت تأثی ــد  بازآفرین مراحــل فراین
انگیــزۀ سیاســی و اید ئولوژیــک هــم بــه میــان می آیــد  كــه »بازآفریــن بایــد  نســبت بــه چیــزی 
ــد  اســت  ــیروانی معتق ــته باشــد « )هاچــن 2006: 92(. انوش ــد  موضــع د  اش ــاس می كن ــه اقتب ك
بازآفریــن پــس از »جــرح و تعد یــل اثــر، آن را بــرای بیــان مفاهیــم مــورد  نظــر خــود  بــه كار 
ــه  ــت ك ــاتی زد  ه اس ــاخت اقتباس ــه س ــت ب ــوود  د س ــن  رو، هالی ــرد « )1389: 17(؛ از ای می گی
ــد  رت،  ــگاه ق ــا از جای ــن فیلم  ه ــد . ای ــزۀ سیاســی هــم د  ارن ــزۀ اقتصــاد ی، انگی ــر انگی عــاوه ب
د یگــر فرهنگ هــا را بازنمایــی می كننــد  و آن فرهنگ  هــا را، ضعیف تــر و فروتــر نشــان 
ــد گار  ــا میراث خــوار و ناشــر گفتمــان اســتعماری اســت؛ بلکــه آفری ــوود  نه  تنه ــد . هالی می د  هن
نظــام ســلطه از طریــق كنتــرل یکپارچــۀ پخــش و نمایــش فیلــم د  ر جهــان اســت )شــوحط2 
ــارۀ شــرق زد  ه  ــاد ی د  رب ــه ســاخت فیلم  هــای زی ــوود  د ســت ب ــان هالی ــن می 1991: 45(. د  ر ای
ــاخت  ــد  ف از س ــتند . ه ــت هس ــن د س ــب از ای ــک  ش ــزار و ی ــینمایی ه ــات س ــت؛ اقتباس اس
چنیــن فیلم هایــی د  ر پرتــو گفتمــان شرق  شناســانه قابــل بحــث اســت. فرضیــۀ مــا ایــن اســت 
ــرای شــناخت شــرق ســاخته شــد  ه  ــز، ب ــی راولین ــه كارگرد  ان ــم  هــزار و یــک شــب ب كــه فیل

اســت تــا شــرق را از د یــد گاه غــرب بــه جهــان بشناســاند . 
منطــق ایــن مقالــه ایــن اســت كــه چــون هــد  ف از بــرد ن د  اســتان  های هــزار و یــک 
شــب بــه غــرب، شــناخت هرچــه بیشــتر شــرق و فرهنــگ شــرق بــود  ه اســت تــا آن را آن  طــور 
ــس فیلم هــای ساخته  شــد  ه از  ــد ، پ ــی كنن ــان معرف ــه جهانی ــد  بســازند  و ب كــه خــود  می خواهن
آن كتــاب نیــز بــا همیــن انگیــزه ســاخته شــد  ه اند . طبــق گفتمــان شرق  شناســانه، غربیــان بــرای 
شــناخت بیشــتر شــرق نیــاز د  اشــتند  تــا شــرق را بشناســند . آنــان بــرای ایــن مهــم از تمامــی 

1.  Linda Hucheon
2.  Shohat



165جان راولینز و اقتباس ایدئولوژیک از شرق: مطالعه موردی فیلم هزارویک شب /

ــورخ  ــناس و م ــگار، زبان  ش ــاش، روزنامه  ن ــند  ه، نق ــد ؛ از نویس ــتفاد  ه كرد ن ــود  اس ــل موج عوام
ــا سیاســت  مد  ار و تاریخ نــگار كــه همــه و همــه د  ر خد مــت غــرب بــود  ه و شــرق را  گرفتــه ت
ســاخته و پرد  اخته انــد . د  ر ایــن میــان بایــد  فیلمســاز را نیــز بــه آن لیســت افــزود  كــه بــا رشــد  

صنعــت فیلــم كمــک زیــاد ی بــه جریــان امپریالیســم و شرق شناســی كــرد .  

1ـ1. هد  ف  
هــد  ف از نــگارش ایــن مقالــه، كنــکاش د  ربــارۀ اثــر بازآفریــد ۀ ســینمایی و مقابلــۀ آن 
ــاس،  ــل اقتب ــر خلق  شــد  ه از قبِّ ــۀ روشــنایی برســیم كــه اث ــد  ان پهن ــا ب ــر مرجــع اســت ت ــا اث ب
چــه تصویــری از شــرق، شــرقیان و آد  اب و رســوم آنــان از منظــر غــرب ارایــه می  د  هــد . ایــن 
ــی،  ــن بررس ــر ای ــارت د یگ ــرد ؛ به  عب ــورت می گی ــانه ص ــان شرق  شناس ــر گفتم ــم از منظ مه
ــد  كــه د  ر فیلــم هــزار و یــک شــب  ــه شــرق را از نظــر می گذران ــگاه اید ئولوژیــک غــرب ب ن
گنجانــد  ه شــد  ه اســت. د  رواقــع، ایــن مقالــه، چرایــي و چگونگــي روایــت كارگرد  انــان غربــی 
ــاصِ  ــت خ ــیر و برد  اش ــد  تفس ــان مي د  ه ــد  و نش ــل مي كن ــب را تحلی ــک ش ــزار و ی از ه
ــد  ف از  ــت و ه ــان اس ــاص غربی ــوژی خ ــه از اید ئول ــر، برگرفت ــن اث ــی از ای ــان غرب كارگرد  ان
بازآفرینــی آن بــه صــورت فیلــم، جلــب مخاطبــان و تماشــاچیان فــراوان و انبــوه اســت تــا از 
ــد  چــون  ــه نشــان می د  ه ــن مقال ــد . ای ــه د  هن ــیع  تر ارای ــاس وس ــه مقی ــرق را ب ــر، ش ــن منظ ای
خوانــد ن د  اســتان  های هــزار و یــک شــب بــرای همــه میســور نیســت؛ پــس بــرای اینکــه تمــام 
ــان  ــه نظــام تصویــری تبد یــل شــود . كارگرد  ان ــا آن آشــنا شــوند  بایــد  نظــام متنــی ب ــان ب غربی
غربــی بــه ســراغ بازآفرینــی از هــزار و یــک شــب مي رونــد  كــه چهــره اي نام  آشــنا د  ر غــرب 
ــد .  ــهور ش ــوی مش ــد 1 فرانس ــوان گالن ــۀ آنت ــا ترجم ــب ب ــک ش ــزار و ی ــرب، ه ــت. د  ر غ اس
ــه  ــه ب ــود ن آن؛ ك ــر فرهمند  ب ــه خاط ــه ب ــب، ن ــک ش ــزار و ی ــالاي ه ــرش ب ــت و پذی مقبولی
ــه  ــر بشناســند  و ب ــق شــرق را بهت ــن طری ــتند  از ای ــود ؛ چــون خواس ــر شــرقی  بود ن آن ب خاط
جهانیــان برحســب ذهنیــات و منویــات خــود  تصویــر كامــاً ســلیقه ای از شــرق ارایــه د  هنــد ؛ 
ــد  ا د  ر فرانســه  ــا چاپ  هــاي متعــد د ي شــکل گرفــت؛ ابت ــن از آن، ترجمه هــاي مکــرر ب بنابرای

و ســپس یــک ســال بعــد  بــا قلــم لیــن2  بــه انگلیــس رفــت.
هــزار و یــک شــب د  ر انگلســتان از ســال 1706 د  ر ترجمــۀ گمنامــی كــه ویراســت 
گــراب اســتریت3 نامیــد  ه می  شــد ، مشــهور شــد . گــراب   اســتریت یــا خیابــان گــراب، منطقــه ای 
از لنــد ن بــود  كــه د  ر آن كتابفروشــی های زیــاد ی یافــت می  شــد  و د  ر آنجــا اد  بیــات »خاكســتری« 
ــد   ــا می  كرد ن ــا بســاط خــود  را برپ ــه كتابفروش ه ــن منطق ــا حاشــیه ای چــاپ می  شــد . د  ر ای ی

1.  Antoin Galland
2.  Lane
3.  Grub street
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ــات اســت. د  ر  ــن بیانگــر تفاله  هــای اد  بی ــد . گــراب اســتریت همچنی ــرار كنن ــا از سانســور ف ت
ــد  و آن را  ــه می  افتن ــان جامع ــه ج ــل خــوره ب ــه مث ــف و مســتهجن ك ــتان  های كثی اینجــا د  اس
ــتنباط  ــت اس ــی اس ــن منطق ــیرونوال 2006: 221(؛ بنابرای ــد  )س ــاپ می  ش ــد ، چ ــود  می  كنن ناب
كنیــم كــه هــزار و یــک شــب به  عنــوان اثــری شــهیر د  ر نظــر گرفتــه نمی شــد  ه اســت؛ بلکــه 
د  ر رســتۀ اد  بیــات بی  كیفیــت و حاشــیه  ای بــود  ه اســت؛ د لیــل آن هــم ایــن اســت كــه شــرقی 
ــته و د  ارای ارزش  ــتری د  اش ــۀ خاكس ــت، صبغ ــد  ه اس ــته می  ش ــرق نوش ــه د  ر ش ــت و آنچ اس
اد  بــی نبــود  ه اســت و بــه همیــن د لیــل هــزار و یــک شــب د  ر ناحیــۀ گــراب اســتریت چــاپ 
شــد  ه اســت؛ بنابرایــن فیلم  هــای ساخته  شــد  ه بــر اســاس هــزار و یــک شــب و ازجملــه فیلــم 
ــرای  ــانه د  ارد  و ب ــۀ شرق  شناس ــز صبغ ــز نی ــان راولین ــی ج ــه كارگرد  ان ــب ب ــک ش ــزار و ی ه
ــت تماشــا  ــا د ق ــم را ب ــد  فیل ــن منظــور بای ــرای ای شــناخت بیشــتر شــرق ســاخته شــد  ه اند . ب

ــم را كشــف كــرد . ــوژی فیل ــا اید ئول كــرد  ت
ــر  بــرای كشــف اید ئولــوژی فیلــم بایــد  فراتــر از مفهــوم واضــح فیلــم، حركــت و ب
مفهــوم ضمنــی فیلــم تمركــز كــرد . تمــام فیلم  هــا شــبیه بــه د  اســتان  ها د  ارای د و مفهــوم هســتند : 
مفهــوم واضــح و مفهــوم ضمنــي. مفهــوم واضــح همــان مفهومــی اســت كــه بــا برد  اشــت اول 
ــوم  ــم و مفه ــه می گویی ــت اولی ــه آن د لال ــه ب ــد  ك ــت می آی ــه د س ــد  ا ب ــر و ص از واژه، تصوی
ــارت آن مفهومــی اســت كــه فراتــر از مفهــوم واضــح حركــت می كنــد  و  ــه گفتــۀ ب ضمنــي ب
ــم.  ــت د وم می گویی ــه آن د لال ــد  و ب ــاره می  كن ــر اش ــک ام ــان ی ــاي پنه ــه قابلیت ه ــتر ب بیش
ــا  ــا ب ــي آن  ه ــم ضمن ــه مفاهی ــتند  ك ــي هس ــح و ضمن ــم واض ــب مفاهی ــف صاح ــون مختل مت
توجــه بــه زمینه هــاي مختلــف فــرق می كنــد . متــنِ تصویــري هــم د  ارای چنــد  مفهــوم اســت 
ــد ؛  ــند  ه باش ــت نویس ــاف نی ــب، خ ــط مخاط ــد  ه از آن توس ــم به  كاربرد  ه  ش ــا مفاهی و چه  بس
ــوع و  ــای متن ــیر و خوانش  ه ــی د  ارای تفاس ــر متن ــه ه ــوم نیســت ك ــد  ان مفه ــن ب ــان ای بی  گم
متفــاوت اســت؛ بلکــه د  ر حــوزۀ فرهنگــي، سیاســي و اجتماعــي خاصــي، تفســیرهای متنوعــی 
ــۀ  ــد  ازۀ نمــا، زاوی ــه ان ــد  ب ــوژی نهــان فیلــم بای ــرای كشــف اید ئول از متــون اتفــاق می افتــد . ب
ــرد  ازي، وســایل  ــرد  ازي و رنــگ، صحنه  پ ــوع عد ســي، تركیب  بنــد ي، وضــوح، نورپ د وربیــن، ن
صحنــه، ارتبــاط غیركامــي و لبــاس توجــه كــرد . اگــر رنــگ را د  ر نظــر بیاوریــم، می بینیــم كــه 
فیلمســاز معانــی مختلفــی را می  توانــد  از رنــگ د  ر ذهــن د  اشــته باشــد . رنــگ كــه د  ربرگیرنــد ۀ 
رنگ  هــاي گــرم شــامل زرد ، نارنجــي، قرمــز و قهــوه اي، و د  ربرگیرنــد ۀ رنگ  هــای ســرد  شــامل 
آبــي، ســبز، بنفــش، خاكســتري، ســیاه وســفید  می  شــود ، د  ر هــر مــورد  مفهــوم ویــژه ای د  ارد ؛ 
ــم نشــان  د  هند ۀ حــس مثبت  اند یشــی،  ــن  رو اســتفاد  ه از رنگ  هــاي گــرم د  ر قســمتی از فیل از ای
ــي،  ــم بیانگــر بد  بین ــا اســتفاد  ه از رنگ  هــاي ســرد  د  ر بخشــی از فیل ضعــف و شــاد ی اســت ی
آرامــش و عقــل اســت؛ به  عبــارت د یگــر، كارگرد  انــان بــه یــاری تصویــر، رنــگ و نــور و بــا 
ــا اســتفاد  ه از اســتعاره،  ــه نویســند گان ب ــد  ك ــی را انجــام می د  هن اســتفاد  ه از صــد  ا همــان عمل
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مجــاز و كنایــه انجــام می د  هنــد . د  رواقــع ایــن مقالــه، چرایــي و چگونگــي روایــت كارگرد  انــان 
غربــی از هــزار و یــک شــب را تحلیــل  مي كنــد  و نشــان مي د  هــد  تفســیر و برد  اشــت خــاصِ 

ــان اســت.  ــوژی خــاص غربی ــه از اید ئول ــر، برگرفت ــن اث ــی از ای ــان غرب كارگرد  ان

1ـ2. چهارچوب نظري پژوهش  
ــۀ  ــرات نقاد  ان ــرا تفک ــد ؛ زی ــته ای می گنج ــات بین رش ــۀ مطالع ــه د  ر حیط ــن مقال ای
ــوزۀ  ــتعماری اســت، د  ر ح ــات پسااس ــوزۀ مطالع ــد  د  ر ح ــن منتق ــه مهم  تری ــعید  را ك اد وارد  س
ــد  می د  هــد . وجــه  ــه ســینما پیون ــی را ب ــد  و نقــد  اد  ب ــد  ســینما پیاد  ه  ســازی می كن د یگــری مانن
بین  رشــته ای ایــن مقالــه د  ر ایــن اســت كــه مطالعــات پسااســتعماری را بــه مطالعــات اقتباســات 
ــگران  ــد گان و پژوهش ــر خوانن ــته  ای را ب ــات بین  رش ــت مطالع ــد د  و اهمی ــینمایی می  پیون س
آشــکار می كنــد . روش تحقیــق ایــن مقالــه بــا اســتناد  بــه گفتمــان شرق  شناســانۀ اد وارد  ســعید  
ــش  ــل خوی ــام عناصــر و عوام ــناخت شــرق از تم ــرای ش ــرب ب ــد  اســت غ ــه معتق اســت ك
اســتفاد  ه كــرد  تــا شــرق را از منظــر و ســلیقۀ خــود  بســازد  و آن را بــه جهانیــان معرفــی كنــد . 
ایــن گفتمــان از ســال  ها پیــش شــروع شــد  ه بــود  و هــزار و یــک شــب هــم بهانــه  ای شــد  تــا 
ــز عجیــب و  ــد  شــرق د  ر د  اســتان  های خــود ِ شــرقی  ها نی ــد  و نشــان د  هن ــه غــرب ببرن آن را ب
ــر  ــه از نظ ــد  ك ــتان  هایی را برد ن ــد  و از شــرق د  اس ــی انجــام د  اد ن ــان به  گزین ــب اســت. آن غری
اد  بــی از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار نبــود  و بــه قــول ضیاءالد یــن ســرد  ار كــه د  ر مــورد  طبیعــت 
ــط«  ــتهجن و بی  رب ــاً مس ــتان  هایی صرف ــه د  اس ــه »مجموع ــان ب ــل آن ــرب و تمای ــکاو غ كنج
)یامانــاكا 2006: یــازد  ه( نظــر د  اد  ه اســت، »شرق  شناســی بــا هــزار و یــک شــب، منطقــی جلــوه 
د  اد  ه شــد  و بــه صــورت عــرف د  رآمــد « )یامانــاكا 2006: یــازد  ه(. رانــا كبانــی1 د  ر كتــاب خویــش 
ــب  ــب تعج ــک ش ــزار و ی ــه ه ــرب ب ــۀ غ ــرق، از عاق ــا از ش ــانه  های اروپ ــوان افس ــا عن ب
كــرد  ه و »هــزار و یــک شــب را اثــری برجســته نمی د  انــد « )یامانــاكا 2006: یــازد  ه(. حــال كــه 
چنیــن اســت، چــرا اثــری كــه از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار نبــود  ه، بــه اروپــا ســفر كــرد  ه و د  ر 
تمــام كشــورهای اروپایــی حضــور د  اشــته اســت. جــواب ایــن مســئله بــا توجــه بــه گفتمــان 
ــگ  ــه معــرف فرهن ــد  ك ــی را برد ن ــان از شــرق چیزهای ــه اســت. آن ــل توجی شرق  شناســانه قاب
ــب  ــل عجی ــتند  از احســاس و عوام ــر هس ــک شــب پ ــزار و ی ــتان  های ه ــرق نیســت. د  اس ش
ــناخت شــرق  ــرای ش ــتان  ها را تاریخــی شــمرد ند  و ب ــن د  اس ــان ای ــی. غربی ــب و رؤیای و غری
ــتند ؛ از  ــیایی هس ــور آس ــن كش ــه از چند ی ــتان  ها برگرفت ــن د  اس ــد . ای ــتناد  كرد ن ــا اس ــه آن  ه ب
ایــن  رو غربیــان آن را د ســتاویزی مناســب بــرای شــناخت شــرق قــرار د  اد نــد ؛ بــرای مثــال ایــن 
د  اســتان  ها د  ر مــورد  چیــن، عــراق، عربســتان، ســوریه، هنــد ، ایــران، یمــن، و د یگــر كشــورهای 
شــرقی هســتند  كــه د لیــل مناســبی بــرای شرق  شناســی اســت؛ از ایــن  رو ایــن مقالــه از د یــد گاه 

1.  Ranna Kabbani
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ــد . ــر می گذران ــم را از نظ ــن فیل ــعید  ای ــانۀ اد وراد  س ــان شرق شناس گفتم
ــد .  ــذاری ش ــي پایه گ ــاب شرق شناس ــعید  د  ر كت ــا اد وارد  سـ ــانه ب ــان شرق شناس گفتم
ــام شــرق د  ر نظــر گرفتــه می شــود ، وجــود   ــر ن ــه عقیــد ۀ ســعید  آنچـــه د  ر مغـــرب  زمین زی ب
ــه ای جغرافیــاي تخیلــي اســت )1979: 5(. جهــان به  طــور عجیبــی  ــد  ارد ؛ بلکــه گون ــی ن بیرون
ــري  ــام »مشــرق  زمین« و آن د یگ ــه ن ــک قســمت ب ــد  ه اســت؛ ی ــد ی ش ــه د و قســمت مرزبن ب
»مغرب  زمیــن«. د  ر ایــن مرزبنــد ی د وســویه، غــرب به  طــور گســترد  ه خــود  را  فراتــر و شــرق 
را فروتــر، د  ر انظــار و د یــد  جهانیــان قــرار د  اد  ه اســت. غــرب بــرای اینکــه ایــن تفــوق را جــا 
بیانــد  ازد ، بایــد  ابتــد  ا شــرق را تشــریح و تحریــف كنــد  و بعــد  از قبِـَـل ایــن تحریــف، خــود  را 
تشــریح كنــد ؛ بنابرایــن غــرب، شــرق را بــا هــزاران مؤلفــه توضیــح د  اد  ه و تبییــن كــرد  ه اســت 
ــا  ــق و بن ــرب خل ــت تر از غ ــود ، پس ــریِ خ ــزاد  د یگ ــوان هم ــرق را به  عن ــر ش ــن منظ و از ای
ــخ، جامعه  شناســی، به  طــور  ــات، تاری ــر، اد  بی ــن  رو د  ر سیاســت، هن ــان از ای ــرد  ه اســت. غربی ك
ویــژه ای بــه شــرق پرد  اختنــد . ســعید  نـــشان مـــي د  هد  كـــه چگونـــه غـــرب وشرق  شناســان 
غربــي، »شــرق« را ســاخته اند ؛ آن  هــا شــرق را د  ر متــون خــود  و بــر اســاس تصــورات و نیــز 
مشاهد  اتشــان ســاخته اند . از ایــن منظــر، شــرق یــک محصــول غربــي اســت كـــه بــرای منافــع 

ــی 1388: 128(.  كشــورهای اســتعماري ایجــاد  شــد  ه اســت )شــفیعی و صاد ق
از منظــر اد وارد  ســعید ، شرق  شناســي بیــان نوعــي تفــوق و برتــری غــرب بــر شــرق 
اســـت. وی اعتقــاد  د  ارد  شرق  شناســی روشــی اســت كــه بــه غــرب اجــازه مي د  هــد  تـــا بـــه 
شـــرقي كـــه خـــود  ایجــاد  كــرد  ه اســت تســلط د  اشــته باشــد  )شــفیعی و صاد قــی 1388: 130(. 
ــرات  ــژه تفک ــۀ 60، به  وی ــت مد  رن د  ه ــد  ن از آرای پس ــعید  مشتق  ش ــگاه اد وارد  س ــع ن د  رواق
میشــل فوكــو1 اســت كــه نـــوعي نگـــاه هژمونیــک بــه شرق  شناســي اســت )د  اوري ارد كانــي  
1379 : 109(. از منظــر نــگاه هژمونیــک می تــوان شرق شناســي را پهنــه اي از تاش  هــاي 
ــات  ــات و توصیف ــرقی و مختص ــورهای ش ــورد  كش ــت د  ر م ــناخت و معرف ــراي ش ــان ب غربی
ــر، آد  اب، و روش  هــای زند گــی شــرقی د  انســت. غــرب  ــخ، هن ــا، معــد  ن، تاری ــی، منبع ه مکان
نه  تنهــا قومیت هــا، زبـــان، اد  بیـــات، فرهنــگ و باورهــای شــرق را مــورد  كنــکاش و بررســی 
قــرار د  اد  ه اســت؛ بلکــه بــه بررســی و مطالعۀ اد یان، تمد ن هـــا، شــرایط روان شـــناختي و مســایل 
روحــي شــرقیان نیــز پرد  اختــه اســت )زمانــي 1385: 50(. تــاش غــرب بــرای شــناخت شــرق 
ــرای  ــت د  ر شــناخت شــرق و مظاهــر شــرقی جــز ب ــن جد ی ــود  ه اســت و ای بســیار جــد ی ب
ــا بشناســاند .  ــه د نی ــد  خــود  ب ــۀ د ی ــا آن را از زاوی ــد  ارد  ت ــه د یگــری ن ــر شــرق توجی تســلط ب
بــرای همیــن می بینیــم شـــرق د  ر متـــون غـــرب، د ســتخوش یــک مســخ و تغییــر بــزرگ شــد  ه 
ــار غربــي  ــه لحــاظ اینکــه تاریــخ و فرهنــگ شــرق،  به  طــور واقعـــي د  ر متــون و آث اســت؛ ب
ــت  ــتعمار د  ر جه ــل اس ــوران و عوام ــد  ه اســت. امپرات ــع ش ــی و اجحــاف واق ــورد  بی توجه م

1.  Michel Foucault
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ــا  ــد  ت ــه ســوی شــرق روان كرد ن ــراد  خویــش را ب ــل و اف ــع و منفعــت خــود  تمــام عوام مناف
مختصــات روحــی و روانــی آنــان را بررســی كننــد . ایــن شــناخت و د  انــش از شــرق، بــرای 
ــر آن چیــره شــوند . سیاســت  ها و روش  هــای تصــرف  ــا ب ــان ایــن امــکان را فراهــم كــرد  ت آن
د نیــا، حـــس نژاد پرســـتی و قوم  گرایــی بخشــی از راهبـــرد  سیاســی قد  رت  هــاي غربــی بــرای 

ازبین  بــرد ن میـــراث فرهنگـــی، اصـــول اخاقــی و ارزش  هــای د ینــی شــرقیان بــود . 
 بــا توجــه بــه اعتقــاد  ات اد وارد  ســعید  می تــوان د  ریافــت كــه غــرب د  ر پرتــو د  انــش 
و قـــد  رت سیاســی خـــود ، شــرق را خلــق كــرد  ه اســت كــه ایجــاد  چنیــن گفتمانــي حاكــی از 
قــد  رت سیاســي اســتعمار اســت كــه به  طــور عمــد ی و آگاهانــه بــه د ســت آمــد  ه اســت. چنیــن 
معرفتــی نتیجــۀ خود شناســـي د  ر محیــط هژمونیــک اســت. ایــن شــرق مصنوعــی كــه عــاری از 
ماهیــت فرهنگـــي و پویـــاست به  منظــور ایجــاد  مفهــوم »د یگــري« د  ر مقابــل »خــود « فراهم آمد  ه 

اســت كــه البتـــه د  ر نســبت بــه آن قــرار مي گیــرد . 

1ـ3. پیشینۀ تحقیق
تامــاس كریــپ1 )1977( د  ر كتــاب خــود ، محوشــد ن تد  ریجــی سیاه  پوســتان، بــه كلیشــه های 
ــارد 2 )1974(  ــارد  مین ــرد  ازد . ریچ ــوود ی می پ ــای هالی ــتان د  ر فیلم ه ــورد  سیاه پوس ــد  ه د  ر م ساخته  ش
كژریختــی خبیــث تاریــخ و فرهنــگ آفریقــا را د  ر آفریقــا د  ر ســینما: اســطوره و واقعیــت محکــوم كــرد  ه 
ــه  ــی« ب ــی اد  ب ــک شــب از منظــر بازآفرین ــزار و ی ــۀ »ه ــه و انوشــیروانی )1395( د  ر مقال اســت. روزب
بررســیِ تفســیر خــاصّ اســتیو بــارون3 از كتــاب هــزار و یــک  شــب د  ر شــکل بازآفرینــی آن د  ر فیلــم 
هــزار و یــک  شــب پرد  اخته  انــد . روزبــه و انوشــیروانی كــه از پیشــگامان بررســی و مطالعــۀ اقتباســات 
ســینمایی هــزار و یــک شــب د  ر ایــران هســتند ، د  ر ایــن مقالــه نتیجــه می گیرنــد  كــه بــارون، د  ر هــزار و 
یــک  شــب تغییراتــی ایجــاد  كــرد  ه و بــه بازنمایــی شــرق پرد  اختــه اســت. آلــن ول4  )1980( د  ر تصویــر 
ــرد م  ــورد  م ــوود  د  ر م ــط هالی ــد  ه توس ــه های ساخته  ش ــه كلیش ــوود ، ب ــینمای هالی ــن د  ر س ــکای لاتی امری
امریــکای لاتیــن می  پــرد  ازد . پییــر بولانــژر5 )1975( د  ر كتــاب ســینمای اســتعماری، بینــش كلیشــه ای 
ــی  ــورد  شرق  شناس ــرد  ه اســت. د  ر م ــش ك ــک را نکوه ــاور نزد ی ــا و خ ــه ای از آفریق ــر كلیش و تصاوی
و اســتعمار، آثــار فراوانــی چــه بــه صــورت مقالــه و چــه كتــاب نگاشــته شــد  ه اســت. اد وراد  ســعید 6 
ــگاری شــرق  ــرای به  زیركشــید ن منفی ان ــر راهــی شــد  ب ــاب خــود  شرق  شناســی )1378( آغازگ د  ر كت
و امــروزه د  ر مطالعــات پسااســتعماری و شرق شناســی بهتریــن مرجــع و منبــع اســت. جــک شــهین7 
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)2012( د  ر كتــاب خــود  بــا عنــوان عــرب ســینمایی د  ر برابــر عــرب واقعــی: چگونــه هالیــود  قومــی 
ــن،  ــراب را خش ــوود  اع ــا هالی ــه د  ر آن  ه ــرد  ازد  ك ــم می  پ ــد  فیل ــۀ نهص ــه مطالع ــد ، ب ــام می كن را بد ن
تروریســت و مرد ســالار و مســتبد  بــه تصویــر می كشــد . ایــن كتــاب بــرای خواننــد گان و پژوهشــگران 
كتابــی مرجــع و منبعــی بســیار خــوب و مفیــد  اســت و مطالعــۀ آن بــرای بررســی نــگاه فرود ســتانه بــه 
شــرق د  ر حــوزۀ ســینما و مطالعــات پسااســتعماری توصیــه می شــود . بــه زعــم ایــا شــوحط1 )1991( 
ــی  ــۀ ســینما«، ســینمای غرب ــه ســوی فرهنگ  شناســی زنان ــوری: ب ــگ امپرات ــس و فرهن ــۀ »جن د  ر مقال
ــرل  ــق كنت ــق نظــام ســلطه از طری نه  تنهــا میراث خــوار و ناشــر گفتمــان اســتعماری اســت؛ بلکــه خال
یکپارچــۀ پخــش و نمایــش فیلــم د  ر بیشــتر آســیا، آفریقــا، و امریــکای لاتیــن اســت. آیســل2 )2002( د  ر 
مقالــۀ خــود  بــا عنــوان »شــرق وحشــی: شالود  ه شــکنی زبــان ژانــر د  ر گونــۀ شــرقی هالیــوود « بــه بحــث 
پیرامــون ژانــر ایســترن3 د  ر برابــر ژانــر وســترن4 می  پــرد  ازد . ایــن ژانــر بــه توصیفــات و خصوصیــات 
ــک اســطوره« تاریخچــۀ  ــخ ی ــوان »عــرب، تاری ــا عن ــه  ای ب ــی5 د  ر مقال ــرد  ازد . كارا گالین شــرقیان می  پ
كلیشه  ســاختن عــرب د  ر فیلم  هــای هالیــوود  را ارایــه می د  هــد . بــزد وگان6 )1988( د  ر مقالــۀ »ســفر بــه 
شــرق: روش  هــای نگریســتن بــه شــرق و مســئلۀ بازنمایــی« معتقــد  اســت از قــرن هفد  هــم بــه بعــد ، 
كشــف نظام منــد  ســرزمین  های شــرق توســط اروپــا، رفته    رفتــه شــرق را مضمــون بازنمایــی قــرار د  اد : 
ســفرنامه  ها، قلم زنــی، حکاكــی، نقاشــی، انــگاره. الســلطانی)2012( د  ر مقالــۀ خــود  »اعراب و مســلمانان 
د  ر رســانه    ها: نــژاد  و بازنمایــی بعــد  از یــازد  ه ســپتامبر« معتقــد  اســت بعــد  از حمــات یــازد  ه ســپتامبر، 
ــلمانان را  ــت، مس ــه اكثری ــت ك ــته اس ــود  د  اش ــانه ها وج ــلمانان د  ر رس ــاد ی از مس ــای زی بازنمایی  ه
تروریســت و خطرنــاک نشــان د  اد  ه انــد . د زمونــد 7 )1991( د  ر مقالــۀ »قوم  شناســی، شرق  شناســی، فیلــم 
آوانــگارد « بــه بازنمایــی تصاویــر »د یگــری« می  پــرد  ازد . اســتم و اســپنس8 )1983( د  ر مقالــۀ »اســتعمار، 
نژاد پرســتی و بازنمایــی« بــه بحــث پیرامــون تعاریــف واژگان اصلــی و طــرح كلــی روش شناســی د  ر 
شــکل یــک ســری از موضوعــات قابــل بحــث د  ر مــورد  متــون خــاص و بازنمایــی آنــان می  پرد  ازنــد . 
جمالــی و مــد  رس )1389( د  ر مقالــۀ »بررســی لالــه  رخ تومــاس مــور د  ر پرتــو نظریــۀ اد وارد  ســعید « بــه 
ــه  ــه ك ــا آن  گون ــی آورد  ت ــور9 شــرق را د  ر خد مــت غــرب د  ر م ــاس م ــه توم ــن نتیجــه می رســند  ك ای
ــد  چهــرۀ غــرب را خرد گــرا، آزاد ی  خــواه، صلح  طلــب، منطقــی  ــوان می كن ســعید  د  ر شرق  شناســی عن
و پایبنــد  بــه ارزش  هــای راســتین بنمایانــد  و از ایــن مجــال بــرای »ســاختن«  جهــان غــرب ســود  بــرد . 
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او د  ر پنــاه پوشــش شــرقی شــعر خویــش، بــا خواننــد ۀ غربــی و به  ویــژه ایرلنــد ی، ســخن می گویــد  و 
د  ر ایــن ســیر اد  بــی د  ر كنــار او می مانــد . كاســی و د یگــران )1397( د  ر مقالــۀ »بررســی تطبیقــی رمــان 
حاجی  بابــای اصفهانــی جیمــز موریــه و یکــی بــود  یکــی نبــود  جمالــزاد  ه، بــا تکیــه بــر شرق  شناســی 
ــی  ــود  یک ــی ب ــۀ یک ــی و مجموع ــای اصفهان ــان حاجی  باب ــی رم ــی تطبیق ــه بررس ــعید « ب اد وارد  س
ــی  ــۀ شرق  شناس ــای مركزمد  اران ــامل گفتمان  ه ــه ش ــعید  ك ــای اد وارد  س ــر د ید گاه  ه ــه ب ــا تکی ــود  ب نب
ــای  ــۀ »ویژگی  ه ــاطحی )1397( د  ر مقال ــد . د  ارا و بابامیرس ــت، می  پرد  ازن ــتعاری آن اس ــای اس وتقابل  ه
ــر  ــازی ب ــتانه  بود ن، د یگرس ــه فراد س ــد  ك ــان می د  هن ــران« نش ــه ای ــرزن ب ــرد  ك ــگاه ل ــانۀ ن شرق  شناس
ــرد   ــر د یــد گاه ل ــگاه كل  نگــر و تعمیم  د  هنــد  ه، از شــاخصه  های حاكــم ب ــه، ن اســاس مفاهیــم ذات گرایان
كــرزن1 د  ربــارۀ ایــران اســت. مرنــد ی و قاســمی طــاری )1390( د  ر مقالــۀ »خوانــش مقایســه  ای اد  بیــات 
جنگ  هــای صلیبــی و اد  بیــات امریــکا پــس از 11 ســپتامبر د  ر د و رمــان امریکایــی تروریســت و مــرد  
ــوژی آن  هــا توســط جــان آپد  ایــک و د  ان  ــی مســلمانان و اید ئول د  ر حــال ســقوط«، چگونگــی بازنمای
ــا  ــن رمان  ه ــه ای ــر چ ــد  اگ ــد  و معتقد ن ــرار می د  هن ــث ق ــورد  بح ــی م ــر شرق  شناس ــو2 را از منظ د لیل
د  ر قــرن بیســت و یکــم و بــا توجــه بــه افزایــش ارتبــاط و اطاعــات د  ربــارۀ مســلمانان نوشــته شــد  ه 
ــرون  ــان ق ــه از زم ــد  ك ــتفاد  ه می كنن ــه هایی اس ــا و كلیش ــان قالب ه ــو از هم ــک و د لیل ــت، آپد  ای اس
وســطی د  ربــارۀ مســلمانان وجــود  د  اشــته اســت. غیاثیــان )1388( د  ر مقالــۀ »بازتــاب نگــرش فرهنگــی 
ــی  ــا معرف ــد  ب ــی نشــریات انگلیســی  زبان« ســعی می كن ــران د  ر ســاخت  های زبان ــه ای غــرب نســبت ب
ــن  ـ نگــرش غــرب  ــی د  ر شرق  شناســی  ـ شرق  شناســی كاســیک و شرق  شناســی نوی د و رویکــرد  اصل
نســبت بــه شــرق د  ر ســطح كان و اســام د  ر ســطح خــرد  را د  ر هــر یــک از ایــن د و رویکــرد  بررســی 
ــۀ  ــوی  نیا )1390( د  ر مقال ــمرد . موس ــن را برش ــی نوی ــاد  شرق  شناس ــر د  ر ایج ــای مؤث ــد  و روید  اد  ه كن
»متــن اد  بــی و سیاســت: بازخوانــی پسااســتعماری د و اثــر كاســیک از آثــار اد  بــی بریتانیــا« بــا د یــد ی 
ــم را  ــان كی ــد  د  ر رم ــتعمرۀ هن ــخصیت  های مس ــگ3 ش ــارد  كیپلین ــت رود ی ــد  اس ــانه معتق شرق  شناس
ــز  ــتر4 نی ــد  و فورس ــیم می  كن ــی ترس ــد ۀ انگلیس ــخصیت متمایزش ــلِ ش ــری و د  ر مقاب ــوان د یگ به  عن
بــر همیــن منــوال د  ر آثــار خــود  از امپراتــوری بریتانیــا جانبــد  اری می  كنــد . حیاتــی )1390( د  ر مقالــۀ 
»تقابــل شــرق و غــرب: مطالعــۀ هویــت د وگانــه د  ر رمــان بنیاد گــرای ناراضــی اثــر محســن حمیــد « بــه 
بررســی چگونگــی تقابــل هویــت شــرقی و غربــی د  ر رمــان بنیاد گــرای ناراضــی اثــر محســن حمیــد ، 
ــی  ــان  ـ بوم ــی جه ــی هویت ــخصیت اصل ــه د  ر آن ش ــرد  ازد  ك ــی، می  پ ــتانی  ـ امریکای ــس پاكس رمان  نوی
ــد  اوم و  ــور نشــان  د  اد ن تضــاد  م ــتعماری به  منظ ــن پسااس ــیلۀ محققی ــد  اســت و به  وس ــه واژه  ای جد ی ك
تقابــل بیــن هویــت جهانــی و بومــی موجــود  د  ر مهاجریــن ابــد  اع شــد  ه اســت، د  ارد . همان  طــور كــه 
پیشــینۀ تحقیــق نشــان د  اد ، شرق شناســی از جایــگاه ویــژه ای برخــورد  ار اســت و مقالــۀ حاضــر همــگام 
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ــه از  ــک شــب )1947( ك ــزار و ی ــم ه ــانه از فیل ــی شرق  شناس ــق، تحلیل ــا پیشــینۀ تحقی ــتا ب و همراس
كتــاب هــزار و یــک  شــب مقتبــس شــد  ه اســت را از نظــر می گذرانــد .   

 بحث و بررسی
چــرا جــان راولینــز به  عنــوان كارگرد  انــی غربــی فیلــم شــب های عربــی را از 
ــم  ــرای ســاخت فیل ــل مهــم ب ــک شــب ســاخته اســت؟ یکــی از د لای د  اســتان  های هــزار و ی
هــزار و یــک شــب شــناخت هرچــه بیشــتر شــرق اســت و از آنجاكــه فیلمســازان و كارگرد  انــان 
ــان  ــۀ عام  پســند  د  ارد ، مخاطب ــم جنب ــد  و فیل ــل خــاص خــود  را د  ارن ــم د لای ــرای ســاخت فیل ب
ــن  رو  ــت بیشــتری د  ارد ؛ از ای ــم اهمی ــن فیل ــد ؛ بنابرای ــه خــود  اختصــاص می د  ه بیشــتری را ب
ــه تمــام عــوام بشناســاند  و  ــا شــرق را ب ــه ســراغ هــزار و یــک شــب آمــد  ت ــز ب جــان راولین
شــناخت شــرق به  عنــوان د یگــری از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار شــد . بــرای شناســاند ن شــرق 
ــی  ــار اد  ب ــن آث ــم اســت؛ بنابرای ــاز شــد  و آن رســانۀ فیل ــز نی ــه رســانۀ د یگــری نی ــه عــوام ب ب
ــند   ــته باش ــت ند  اش ــی وق ــرد م حت ــیاری از م ــا بس ــه بس ــد  و چ ــب را اد  ا نمی كنن ــق مطل ح
كتاب  هایــی را كــه د  ر ایــن زمینــه نوشــته شــد  ه اســت، بخواننــد ؛ امــا د یــد ن فیلــم بــر خوانــد ن 
آثــار اد  بــی رجحــان د  ارد  و عــوام ترجیــح می د  هنــد  بیشــتر تماشــاگر فیلــم باشــند  تــا خواننــد ۀ 
كتــاب كــه نیازمنــد  صــرف انــرژی و وقــت بــه مراتــب بیشــتری اســت؛ از ایــن  رو شناســاند ن 

ــر انجــام می  شــود . ــر و مؤثرت ــی بهت ــم خیل ــق فیل »د یگــری« از طری

2ـ1. پیرنگ
ــال 1942  ــول س ــز محص ــان راولین ــی ج ــه كارگرد  ان ــی ب ــب  های عرب ــم ش د  ر فیل
میــاد ی پیرنــگ متفاوتــی می بینیــم. د  اســتان د  ر بغــد  اد  آغــاز می شــود . د و بــراد  ر هارون  الرشــید  
ــراد  رش شــورید  ه،  ــد  و قمــر كــه علیــه ب ــزاع و جنــگ د  ارن ــا هــم ن ــر ســر قــد  رت ب و قمــر ب
ــر  ــد  اران قم ــا طرف ــد  ه اســت؛ ام ــاب محکــوم ش ــر آفت ــرگ تد  ریجــی د  ر زی ــه م ــتگیر و ب د س
ــه  ــور ب ــه  رو و مجب ــش روب ــر خوی ــت وزی ــا خیان ــید  ب ــد  و هارون  الرش ــات می  د  هن وی را نج
ــک  ــه كم ــد  ب ــیرک احم ــروه س ــود  و گ ــی می ش ــرار زخم ــی ف ــارون د  ر پ ــود . ه ــرار می  ش ف
علــی بــن علــی و شــهرزاد  او را نجــات می د  هــد . هــارون عاشــق شــهرزاد  می شــود  و پــس از 
ــر را می كشــد   ــش قمــر و وزی ــراد  ر خوی ــا كمــک د وســتان شــهرزاد  ب كشــاكش  های متعــد د  ب

ــد .  ــلطنت را بازمی یاب و س

2ـ2. تحریف د  استان اصلی هزار و یک شب
همان  طــور كــه پید  اســت د  اســتان فیلــم بــا د  اســتان اصلــی هــزار و یــک شــب ترجمــۀ 
برتــون كــه فیلــم از آن اقتبــاس كــرد  ه اســت تفــاوت د  ارد  و د  ر د  اســتان اصلــی هــزار و یــک 
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ــا  ــه قــد  رت معن ــان هســتند  و جنــگ علی ــا هــم مهرب ــراد  ر، شــهریار و شــهزمان، ب شــب، د و ب
ــی  ــش فرمانروای ــی خوی ــت حکمران ــک تح ــالمت آمیز د  ر ممال ــور مس ــر د و به  ط ــد  ارد  و ه ن
ــد   ــد  رت بای ــه ق ــرای د ســت  یافتن ب ــر ب ــارون و قم ــراد  ر ه ــم، د و ب ــن فیل ــا د  ر ای ــد ؛ ام می كنن
ــرای اینکــه كشــور  ــد . د  ر د  اســتان هــزار و یــک شــب، شــهرزاد  ب ــان برد  ارن همد یگــر را از می
ــا  ــود ؛ ام ــاه ش ــا زن پاد ش ــود  ت ــب می ش ــود  د  اوطل ــد ، خ ــات د  ه ــار نج ــاه بیم ــت ش را از د س
ــد . د  ر  ــال او را د  ارن ــراد  ر آرزوی وص ــه د و ب ــت ك ــه اس ــی رقاص ــهرزاد  زن ــم ش ــن فیل د  ر ای
ــم خــود  براد  ركشــی را  ــز د  ر فیل ــان راولین ــتیم. ج ــاهد  هس ــاد ی را ش ــرات زی ــم تغیی ــن فیل ای
ــتن  ــاه و ازمیان  برد  اش ــان ش ــه گفتم ــد  و ب ــاب می كن ــی انتخ ــتان اصل ــون د  اس ــوان مضم به  عن
بــراد  ر توســط بــراد  ر پرد  اختــه اســت؛ امــا چنیــن چیــزی مضمــون د  اســتان اصلــی هــزار و یــک 
ــد ؟ جــان  ــال می كن ــن د  اســتان د نب ــی از ای ــز چــه هد  ف ــس جــان راولین ــود  ه اســت؛ پ شــب نب
ــن  ــا به  طــور آشــکار نشــان د  هــد  كــه ای ــرار می د  هــد  ت ــراد  ر را رود  رروی هــم ق ــز د و ب راولین
ــد  رت، حاضــر  ــه ق ــرای رســید ن ب ــی ب ــز هســتند  و حت ــراد  ر شــرقی براد  ركــش و خونری د و ب

ــد .   ــن ببرن ــر را از بی ــتند  همد یگ هس

3ـ2. تحریف شخصیت شهرزاد 
ــر  ــه تصوی ــد  ب ــی می كن ــیرک زند گ ــه د  ر س ــری رقاصــه ك ــهرزاد  را د خت ــز ش  راولین
ــی  ــوجی زن ــف طس ــون و عبد  الطی ــان برت ــتان  های ج ــهرزاد  د  ر د  اس ــه ش ــد ؛ د  رحالی  ك می  كش
ــان و  ــد  و زن ــزرگ می  زن ــی ب ــه اقد  ام ــت ب ــش د س ــت خوی ــات مملک ــرای نج ــه ب ــت ك اس
د ختــران مملکــت خویــش را از د ســت پاد شــاهی مالیخولیایــی می رهانــد . بــا تــاش شــهرزاد  
كار بــه ســامان و بــار بــه د  امــان می نشــیند  و اوضــاع مملکــت بــر وِفــق رفِــق آمــد  ه و بــر مــد  ار 
ــب  ــي قد  رت طل ــهرزاد  را زن ــم ش ــن فیل ــه ای ــال آنک ــون 1850: 2(؛ ح ــد  )برت ــراد  می چرخ م
ــد .  ــد  رت برس ــه ق ــد  ب ــر د  ارد  و می خواه ــای ملکه  شــد ن د  ر س ــه رؤی ــر می كشــد  ك ــه تصوی ب
ــش د  اد  ه  ــه نمای ــا و رقاص ــی زیب ــوان زن ــهرزاد  به  عن ــم ش ــام فیل ــه د  ر تم ــه اینک ــر از هم مهم  ت
می شــود  و بــرای ســرگرم  كرد ن د یگــران د  ر ســیرک احمــد  مشــغول بــه كار اســت و از اصــل 
ــه  ــت ب ــی اس ــام بزرگ ــهرزاد  اته ــتی از ش ــن برد  اش ــت. این  چنی ــورد  ار نیس ــم برخ ــبی ه و نس
زن شــرقی؛ د  رحالی  كــه شــهرزاد  د  ر د  اســتان  های هــزار و یــک شــب زنــی نجیــب اســت كــه 
د ختــر وزیــر پاد شــاه اســت و د  اوطلبانــه تصمیــم می گیــرد  بــه عقــد  پاد شــاه د  رآیــد  تــا وی را 
د  رمــان كنــد  و از ایــن طریــق مملکــت خویــش و زنــان و د ختــران بی  گنــاه را رهایــی بخشــد . 
ــه نابــود ی  ــان رو ب ــان نجیبنــد  و فرشــته كــه د نیــا بــد ون وجــود  آن وی ثابــت می كنــد  كــه زن
ــچ  گاه  ــن  رو هی ــد  و از ای ــق اخــاص گذارن ــد  د  رمانگــر باشــند  و جــان را د  ر طب مــی رود  و بای
بــرای نجــات مملکــت خویــش از هیــچ چیــز د  ریــغ نمی كنــد . شــهرزاد  فرشــته  ای اســت كــه 
ــد   ــلی نخواه ــت و نس ــی نیس ــد  مملکت ــر وی نباش ــد  و اگ ــازی می كن ــه را ب ــی ماد  رگون نقش
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ــرد  )2004:  ــهرزاد  می  نگ ــه ش ــان ب ــوان قهرم ــش به  عن ــۀ خوی ــز1د  ر مقال ــوزان اند  رویت ــود . س ب
187(. شــهرزاد  بــرای نجــات بشــریت قیــام می كنــد  و ســرزمین خویــش را از بیمــاری نجــات 
ــد  و د  رمان  گــر اســت. برعکــس، شــهرزاد  د  ر  ــازی می كن ــز ب ــب را نی می  د  هــد . وی نقــش طبی
ایــن فیلــم طالــب قــد  رت اســت و د وســت د  ارد  ملکــه شــود . او اعتقــاد  د  ارد  روزی بایــد  ملکــۀ 
ــن  ــرای د یگــران می رقصــد  چنی ــه رقاصــه اســت و ب ــرا زیباســت. وی ك كشــورش شــود ؛ زی
آرزویــی د  ارد . او د وچنــد  ان بــا شــهرزاد  د  اســتان  های برتــون و طســوجی، د  ر ایــن فیلــم راولینــز 

ــان اســت. ــا و د نیا  د وســتان و د نیاطلب د  ر ســیرک ســرگرم د نی

4ـ2. براد  رکشی و مثلث عشق 
ــر  ــه خاط ــر ب ــارون و قم ــراد  ر، ه ــز، د و ب ــان راولین ــک شــب ج ــزار و ی ــم ه د  ر فیل
ــر  ــهرزاد  حاض ــت  آورد ن ش ــرای به  د س ــوند  و ب ــم می  ش ــب ه ــا، رقی ــه و زیب ــهرزاد  رقاص ش
ــب  ــتبد  و قد  رت  طل ــوج، مس ــراد  ری لج ــر، ب ــد . قم ــذار نکنن ــی فروگ ــچ تاش ــتند  از هی هس
ــت  آورد ن  ــرای به  د س ــارون را ب ــش ه ــراد  ر خوی ــت ب ــد د  اس ــه د  رص ــود  ك ــی می ش بازنمای
ــه از شــهریار و شــاهزمان كتــاب  ــراد  ر را برگرفت ــز ایــن د و ب ــود  كنــد . جــان راولین قــد  رت ناب
هــزار و یــک شــب د  ر د  اســتان فیلــم گنجانــد  ه اســت؛ حــال آنکــه د  ر د  اســتان اولیــۀ هــزار و 
ــق د ســتور  ــان د  ارد  و طب ــی مهرب ــه قلب ــار شــفیقی اســت ك ــراد  ر و ی ــک شــب، شــاهزمان ب ی
پــد  ر اد  ارۀ بخشــی د یگــر از مملکــت خویــش را عهــد  ه د  ار اســت و از ســر ناامیــد ی بــه بــراد  ر 
ــا غــم و غصــه از روی خویــش بشــوید ؛ زیــرا همســرش بی وفایــی  خویــش روی مــی آورد  ت
ــل آورد  ه  ــراد  ری خلی ــل رو ســوی ب ــل و وضعــی علی ــی قلی ــا قُوّت ــه اســت و ب د  ر پیــش گرفت
اســت تــا د یــد ن بــراد  ر بــرای وی مرهمــی باشــد  ) برتــون 1850: 2(؛ امــا د  ر ایــن فیلــم، قمــر 
كــه برگرفتــه از شــاهزمان اســت، براد  ركشــی اســت كــه از روی هوســی كــه بــه شــهرزاد  د  ارد  
ــش رود  رو شــود  و او را بکشــد . نمــای د  رشــت از قمــر  ــراد  ر خوی ــا ب حاضــر شــد  ه اســت ب
ــد  ف  ــا ه ــای د  رشــت ب ــن نم ــری ای ــه به  كارگی ــت اســت ك ــز اهمی ــم بســیار حای ــن فیل د  ر ای
انتقــال احساســات، واكنش هــا و مختصــات روحــی قمــر بــه تماشــاگر انجــام می شــود  و بیــن 
تماشــاگر و قمــر، د  رگیــری احساســی بســیاری ایجــاد  می كنــد  و مخاطــب را مجبــور می كنــد  
تــا فقــط بــه قمــر و نــه چیــز د یگــری توجــه كنــد . نمــای د  رشــت از قمــر او را فــرد ی شــرور 
ــراد  ر خویــش  ــه قــد  رت حاضــر اســت ب ــرای د ســت  یازید ن ب و ناســپاس نشــان می د  هــد . او ب
ــا نشــان می د  هــد  كــه قصــد   ــرد  ارد . جــان راولینــز وی را بســیار بی  رحــم و بی وف ــان ب را از می
ــک  ــه كم ــارون ب ــم، ه ــتان فیل ــان د  اس ــش را د  ارد . د  ر پای ــراد  ر خوی ــت ب ــرد ن مملک ازبین  ب
ــی  ــن تحریف ــا چنی ــی ب ــاخت فیلم ــد . س ــش را می  كش ــراد  ر خوی ــر ب ــهرزاد ، قم ــتان ش د وس
ــامی  ــی و خون آش ــه براد  ركش ــرقیان را ب ــرقی د  ارد ، ش ــوی ش ــگ و ب ــوا و رن ــه محت د  ر آن ك

1.  Enderwitz
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ــان نشــان  ــه جهانی ــراد  ری ب ــراد ی د ور از فرهنــگ و انســانیت و ب ــان  را اف ــد  و آن متهــم می كن
ــه  ــبت ب ــان نس ــی جه ــان عموم ــازی اذه ــف، گمراه س ــوع توصی ــن ن ــک ای ــد . بی  ش می د  ه
شــرق اســت تــا شــرق را همان  طــور كــه خــود  د وســت د  ارنــد  بــه تصویــر بکشــند . فیلــم بــا 
ــش  ــزم خوی ــه ع ــر می كشــد  ك ــه تصوی ــام ب ــراد  ری خون  آش ــر از وی ب ــی د  رشــت از قم نمای
ــود   ــش را ناب ــراد  ر خوی ــرد  ه و حاضــر اســت ب ــت به  د ســت  آورد ن شــهرزاد  جــزم ك را د  ر جه
ــر 1،  ــه بنــد  كشــید  ه اســت. تصوی ــه خاطــر ایــن افــکارش ب ــراد  ر خــود  را ب ســازد . هــارون ب
قمــر را د  ر بنــد  نشــان می  د  هــد . قمــر بــه خاطــر شــهرزاد  علیــه بــراد  ر خــود  شــورش كــرد  ه و 

ــه چالــش كشــید  ه اســت.   او را ب

تصویر 1

5ـ2. تصاویر منفی و کلیشه ای
ایــن فیلــم تصاویــری كلیشــه ای و منفــی از شــرق ارایــه كــرد  ه اســت. از آنجاكــه محــل 
ــه  ــراد ی شــهوتران و احساســی ب ــم اف ــن فیل ــد  اد  د  ر ای ــرد م بغ ــد  اد  اســت، م ــم د  ر بغ ــوع فیل وق
ــیرک د ور  ــهرزاد  د  ر س ــر رقاصــه  ای همچــون ش ــر د خت ــه خاط ــه ب ــد  ه اند  ك ــید  ه ش ــر كش تصوی
هــم جمــع می شــوند  و شــهرزاد  را می  طلبنــد  تــا برایشــان برقصــد . تصویــر 2، اعرابــی را نشــان 
ــد  و از  ــد  ا می زنن ــهرزاد  را ص ــد  ام ش ــد  ه اند  و م ــید  ه ش ــر كش ــه تصوی ــهوانی ب ــه ش ــد  ك می د  ه
رییــس ســیرک می خواهنــد  شــهرزاد  را برایشــان بیــاورد . نکتــۀ جالــب د  ر ایــن تصویــر این اســت 
ــای ســفید .  ــش و موه ــا ری ــراد ی ب ــی اف ــد  ا می شــود ؛ حت ــام ســنین د  ر آن پی ــراد ی از تم ــه اف ك
د  ر ســکانس د یگــری كــه حــول محــور فــروش كنیــزان اســت، د  ر میــان خریــد  اران پیرمرد  انــی 
فرتــوت را می بینیــم كــه حاضرنــد  پــول زیــاد ی بپرد  ازنــد  تــا كنیــزی زیبــا را خریــد  اری كننــد  
و از آن برخــورد  ار شــوند . ایــن بازنمایــی منفــی از شــرقیان بــه هیــچ  روی واقعــی نیســت؛ چراكــه 
هــر بیننــد  ه ای بــا نــگاه اول د  رمی یابــد  فیلــم قصــد  شــهوانی نشــان  د  اد ن شــرقیان را د  ارد . چنیــن 

نگاهــی بــه شــرق مســاوی اســت بــا رویکــرد ي ذات گرایانــه نســبت بــه شــرقیان.
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تصویر 2
6ـ2. سكانس پایان فیلم 

پایــان فیلــم هــزار و یــک  شــب نبــرد ی اســت كــه بــر ســر قــد  رت انجــام می شــود . از 
یــک طــرف قمــر از طــرف د یگــر وزیــر و از طــرف د یگــر هارون  الرشــید  بــرای به  د ســت  آورد ن 
د و چیــز تــاش می كننــد  یکــی قــد  رت و د یگــری شــهرزاد . ایــن ســه شــخصیت، شــهوتران و 
قد  رت طلــب نشــان د  اد  ه می شــوند . هرچنــد  خلیفــۀ مشــروع هــارون اســت؛ وی نیــز به  نحــوی 
خواهــان قــد  رت و شــهرزاد  اســت. هــارون كــه خلیفــه اســت بــا د یــد ن شــهرزاد  د ل د  ر گــرو 
مهــر او نهــاد  ه و عاشــقش می شــود ؛ د  رحالی  كــه ابتــد  ا قمــر د لــد  اد ۀ شــهرزاد  شــد  ه بــود . وزیــر 
هــارون نیــز د لباختــۀ شــهرزاد  اســت و قصــد  د  ارد  بــا كشــتن قمــر و هــارون بــه قــد  رت برســد  
و بــا شــهرزاد  ازد واج كنــد . ایــن ســه مــرد  شــرقی كوركورانــه عاشــق شــهرزاد  هســتند  و هــر 
ــن د و  ــرای به  د ســت  آورد ن ای ــه ب ــر س ــز هســتند . ه ــد  رت نی ــه به  د ســت  گرفتن ق ــل ب ــه مای س
چیــز تــاش مضاعــف می  كننــد . وزیــر بــرای به  د ســت  آورد ن شــهرزاد  قصــد  كشــتن امیــن كــه 
ــا وی را بکشــند . د  ر  ــی د ســتور می د  هــد  ت ــد  و حت همــان هــارون اســت را د  ر ســر می پروران
پایــان فیلــم وزیــر بــه شــهرزاد  قــول می د  هــد  كــه اگــر شــهرزاد  د  ر لیــوان قمــر ســم بریــزد  و 
او را بکشــد ، وی امیــن را نجــات خواهــد  د  اد . امیــن بــه كمــک د وســتان شــهرزاد  و علــی بــن 
علــی بــه مــرد م خبــر می د  هــد  كــه وی همــان هــارون اســت و بــا قیــام مــرد م علیــه قمــر، بیــن 
ــرای كشــتن یکد یگــر جنــگ  ــوا ب ــا تمــام ق ــراد  ر ب ــراد  ر جنگــی رخ می د  هــد  و هــر د و ب د و ب
ــر 3( كــه د  ر ایــن بیــن قمــر، هــارون را زخمــی می كنــد  و  خونینــی را آغــاز می كننــد  )تصوی
ــد   ــر از فرصــت اســتفاد  ه می كن ــه وزی ــد  ك ــا گــرد ن هــارون را بزن روی ســینه اش می  نشــیند  ت
ــان  ــز از می ــال اینکــه هــارون زخمــی اســت قصــد  د  ارد  او را نی ــه خی و قمــر را می كشــد  و ب
بــرد  ارد . د وســتان احمــد  وزیــر را می كشــند  و د  ر نهایــت هــارون د وبــاره قــد  رت را بــه د ســت 

می گیــرد . 
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تصویر 3  
7ـ2. ستینگ1 و اهمیت آن

ســتینگ فیلــم شــب های عربــی د  ر خــود  شــرق اســت؛ یعنــی راولینــز ســعی كــرد  ه 
اســت د  ر ایــن مــورد  بــه هــزار و یــک شــب وفــاد  ار بمانــد  و ایــن ســؤال مطــرح می شــود  كــه 
چــرا وی بــه ســتینگ د  اســتان  های هــزار و یــک شــب وفــاد  ار مانــد  ه اســت. د  ر جــواب بــه ایــن 
ســؤال بایــد  گفــت همیــن مکان  هــای شــرقی یــاد آور فرهنــگ و هویــت شــرق اســت؛ بنابرایــن 
ایــن ایــد  ه و تفکــر كــه وی قصــد ش بازنمایــی شــرق اســت به  خوبــی خــود ش را د  ر فضــای 
ــامی و شــخصیت  های  ــا اس ــاد  اری ب ــۀ معن ــود  و رابط ــت می  ش ــد  و تقوی ــرقی نشــان می  د  ه ش
ــد  و  ــرا تمــام شــخصیت  های فیلــم نیــز اســامی و هویــت شــرقی د  ارن فیلــم پیــد  ا می  كنــد ؛ زی
هیچ  كــد  ام عــوض نشــد  ه  اند . اهمیــت ســتینگ و شــخصیت  های د  اســتان توســط عوامــل فیلــم 
بیانگــر تفکــر شرق  شناســی اســت كــه همان  طــور كــه اد وارد  ســعید  گفتــه اســت غــرب، شــرق 
ــن وجــود  مکان  هــای شــرقی و  ــد ؛ بنابرای ــی می كن را هــر طــور د وســت د  اشــته باشــد  بازنمای
اســامی شــرقی بــه بیننــد گان غربــی فیلــم ایــن پیــام را القــا می  كنــد  كــه ایــن تماشــاگران غربــی 
نظاره گــر فرهنــگ و هویــت شــرقی هســتند  و شــرق را به  عنــوان همتــای د یگــری خــود  بایــد  
همان  طــور كــه د  ر فیلــم آمــد  ه اســت، ببیننــد . ایــن تفکــر بــه بیننــد گان غربــی، شــرقی عجیــب، 
ــی  ــایر فیلم های ــم د  ر س ــان ه ــد . برخــی از محقق ــی و شــهوانی نشــان می د  ه احساســی، خراف
ــوح  ــرق گرایی را به  وض ــر ش ــن تفک ــت همی ــد  ه اس ــاخته ش ــب س ــک ش ــزار و ی ــه از ه ك
ــی،  ــی، غیرمنطق ــی، احساس ــد  ه اســت: خراف ــی ش ــرق بازنمای ــه از ش ــری ك ــد : »تصاوی د ید  ه ان

عجیــب و بــه  د ور از واقعیـّـت اســت« )روزبــه و انوشــیروانی 1395: 49(.      

نتیجه  
ــی د  ر زمــرۀ مطالعــات بینارشــته اي مي گنجــد  كــه شــاخه اي از پژوهش هــاي  بازآفرین
ــي  ــي پل ــات تطبیق ــته اي د  ر اد  بی ــات بینارش ــر، مطالع ــوي د یگ ــت. از س ــي اس ــات تطبیق اد  بی

1. setting
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ــی د  ر شــکل  ــه بازآفرین ــد  ك ــرار مي كن ــري برق ــوم انســاني و هن ــته هاي عل ــن رش ــي بی ارتباط
ــود   ــی س ــان از بازآفرین ــینمایي جه ــاي س ــن فیلم ه ــد . اولی ــش مي گنج ــن بخ ــم د  ر ای فیل
ــد ،  ــد  منتق ــود ، همانن ــاوت خ ــت متف ــي و ذهنی ــا جهان  بین ــن ب ــد  بازآفری ــته اند . گاه هنرمن جس
ــتگاه  ــت و خاس ــه باف ــا توجــه ب ــرد  ه و آن را، ب ــد ي تفســیر ك ــیوۀ جد ی ــه ش ــي را ب ــري اد  ب اث
ــت د  ارد .  ــاس موجود ی ــک د  ر اقتب ــگاه اید ئولوژی ــت. گاه ن ــرد  ه اس ــود  ك ــي، از آنِ خ اجتماع
ــۀ  ــه ارائ فیلــم هــزار و یــک شــب به  عنــوان متنــي رســانه اي د  ر جهــت بازنمایــي فرهنگــي، ب
ــی،  ــهوترانی، قد  رت  طلب ــر ش ــه بیانگ ــري ك ــه اســت؛ تصوی ــرق پرد  اخت ــي از ش ــري منف تصوی
تعصــب، براد  ركشــی، خرافــات، خشــونت و مــوارد  مشــابه اســت. از آنجاكــه از طریــق صنعــت 
فیلــم می تــوان فرهنگ  هــای د یگــر را بازنمایــی كــرد ، ایــن بازنمایــی از جایــگاه قــد  رت انجــام 
ــن  ــد . ای ــکل د  هن ــت ش ــان را از واقعی ــا د  ركش ــد  ت ــک می كن ــراد  كم ــه اف ــانه ب ــود . رس می ش
فیلــم به  عنــوان وســیله اي بــراي معرفــي شــرق بــه جامعــۀ جهانــي، ابــزاري اســت د  ر جهــت 
شــکل د  هي بــه ذهنیــت جهانــي د  ر خصــوص شــرق و بــه تبــع آن نحــوۀ مواجهــۀ جهانــي بــا 
ــای  ــد  فرهنگ ه ــت بازتولی ــه د  ر جه ــت ك ــیله اي اس ــز وس ــوود  نی ــراب. هالی ــلمانان و اع مس
ــر  ــورد  نظ ــر م ــۀ تصاوی ــا ارائ ــي، ب ــطح بین الملل ــه د  ر س ــي و چ ــطح مل ــه د  ر س ــري، چ د یگ
خــود  از »د یگــری« بــه بازنمایــي و معرفــي »د یگــری« بــراي مخاطبــان د ســت مي زنــد . عمومــاً 
ــور  ــد  و هرط ــرار می  د  ه ــد  رت ق ــگاه ق ــوود  را د  ر جای ــری«، هالی ــارۀ »د یگ ــاختن د  رب فیلم  س
ــه  ــز گفت ــه اد وراد  ســعید  نی ــور ك ــد . همان  ط ــف می  كن ــته باشــد  د یگــری را تعری د وســت د  اش
اســت، غــرب از جایــگاه قــد  رت د ســت بــه تعریــف د یگــر اقــوام زد  ه اســت و ایــن تعریــف 
ــن  ــز عی ــع هرگ ــر واق ــي ام ــعید  بازنمای ــد گاه س ــی نیســت. از د ی ــی و علم ــچ  روی عین ــه هی ب
ــر او  ــت. از نظ ــک اس ــه اید ئولوژی ــي و د  رنتیج ــري زبان ــي، ام ــرا بازنمای ــت؛ زی ــت نیس واقعی
غربیــان هنــگام ســخن  گفتن از شــرق، هرگــز حقیقــت امــر را بیــان نمی كننــد ؛ بلکــه آن  هــا بــه 
ــي اســت و  ــان شر  ق  شناس ــه زاد ۀ گفتم ــد  ك ــرق مي  پرد  ازن ــه اي از ش ــرِ كلیش ــاختن تصاوی برس
د  ر آن، شــرق همــواره موجود یتــي فروتــر و تهد ید گــر اســت. كلیشــه  هاي به  كاررفتــه د  ر 
ایــن فیلــم نشــان از رویکــرد ي ذات  گرایانــه نســبت بــه شــرق د  ارد . د  ر تمــام د  اســتان  های فیلــم 
بی منطقــی، خرافــات، احساســی  بود ن، بی  عد  التــی، خود كامگــی، و د یوانگــی ویژگی  هایــی 

هســتند  كــه رنــگ و بــوی شــرقی د  ارنــد . 

ایـــن مقالـــه از حمایـــت مالـــی هیـچ نهـاد یـــا مرکـز آموزشـــی و یـا طـرح 
پژوهشـــی مصــــوب اســتفاده نكــــرده اســت.
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John Rawlins and ideological Adaptation from the Orient: Case 
Study Arabian Nights

Rouhollah Nematollahi1

Abstract
One of the cases of research in the field of comparative literature is the study of 
cinematic adaptation. The scope of the present article is the study of John Rawlins’ 
special interpretation of One Thousand and One Nights in the form of its recreation 
in the movie Arabian Nights (1942). This movie, which is named after the book, One 
Thousand and One Nights, has distanced itself from One Thousand and One Nights 
and has distorted it. This distortion or change inheres in the adaptation because 
Rawlins does not want to be completely faithful to the story and practically sacrifices 
fidelity to his creativity. The main issue of the research is that since the director of 
the film is a Westerner who represents the East, the question is whether this change is 
ideological and the film should be examined in the field of Orientalism studies. Has 
he distorted the East? The results of the research show that Rawlins has completely 
metamorphosed Shahrazad’s character and introduces her as a female dancer who 
dances for Arabs and enchants them with her dance. Rawlins maybe interpreted as 
to have distorted the East and through this distortion of the East Rawlins maybe 
interpreted as to have presented stereotypical and negative images of the Orient. 
Rawlins’s adaptation maybe interpreted to portray the Orientals as autocrats, law-
breakers, emotional, superstitious and authoritarian people.

Keywords: Literature, One Thousand and One Nights, adaptation, Oriental dis-
course, distortion
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